
Journal of History of Literature 

Vol. 15. No. 2 (Ser:86/2) 2022: 143-166 

Received: 2022.11.27 - Accepted: 2022.12.29 

 
  Original Article 

The Evolution of the Meaning of the Word “Hamasah” until 

1313 (Millennium of Ferdowsi) 
 

Fatemeh Hemmasiyan Kashan 1 , Shahram Azadian 

 
 
Abstract 

The present research sought to extract the history of the concept of epic from 

dictionaries, texts, and press reports. In Persian, the term “Hamasah” denotes the epic 

genre. This equivalence has happened only recently. Earlier, the word was used in 

Arabic to suggest three different meanings: 1. courage, 2. Qasidas and Qetas in the 

Arab literature mainly revolving around the achievements of tribes and individuals, 

and 3. a type of poetry selection. Probably around 1828, the Arabic word “Hamasah” 

was considered synonymous with the epic and used to denote this notion for some 

time. However, after a point, Arab speakers chose the word “Malhamah” as an 

equivalent for the epic. In Persian, too, the word “Hamasah” has meant the same as 

was common in Arabic before being used to denote a literary genre. However, the 

instances of the usage of this word to indicate such meanings are scant in old 

dictionaries of Persian and are rarely used in texts. In the Persian language, the Kaveh 

newspaper was apparently the first to use the word “Hamasah” in its modern meaning. 

Notably, this newspaper was not published in Iran. Afterward, the press and books 

gradually began utilizing this word. However, the word continued to be used to denote 

its old (particularly honor and achievements) and new meanings for a while. In some 

instances, it was used in a way suggestive of both meanings. 

 

Keywords: Epic, Epic poetry, Hamasah of Abu Tammam, Kaveh newspaper, Malhamah 

                                                           
1. PhD Candidate of Persian Language and Literature, University of Tehran, Tehran, Iran, email: f.hemmasian@gmail.com 

ORCID: 0000-0003-0432-3213  
2. Assistant Professor, Department of Persian Language and Literature, University of Tehran, Tehran, Iran, email of the 
corresponding author: sazadian@ut.ac.ir 

ORCID: 0000-0001-9257-237X  
10.48308/HLIT.2023.103117 

 

Copyright: © 2022 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms and 
conditions of the Creative Commons Attribution (CC BY) license 
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/).  

 

https://orcid.org/0000-0003-0432-3213
https://orcid.org/0000-0001-9257-237X
https://doi.org/10.48308/hlit.2023.103117
https://www.orcid.org/0009-0000-8328-7809
https://www.orcid.org/0000-0001-8602-0990
https://doi.org/10.48308/hlit.2024.234573.1289
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


 دوفصلنامه تاریخ ادبیّات

 1401( پاییز و زمستان 2/86، )پیاپی 2، شمارة 15دورة 

 ـ پژوهشی مقالة علمی
 165تا  143 صفحة

 
 09/11/1401تاریخ پذیرش:    06/09/1401تاریخ دریافت: 

  یشمس یهجر  1313 تا آغاز از حماسه ۀواژ  یمعن تحول
 (یفردوس ۀ)هزار 

 2 انیشهرام آزاد،  1کاشان انیفاطمه حمَّص

 چکیده
 به اسدهحم یفارسد دراسدتررا  شدود   حماسده یمعنا ۀسداب  ،مطبوعات و متون و هافرهنگ به توجه با شد  تلاش پژوهش نیا در

 کار به معنا سدده به یواژه در عرب نیاز آن ا شیکم اسدد   پ یفارسدد در یگذار ادلمع نیا ۀسدداب   اسدد ( epic) کیاپ یادب نوع یمعن
 ۀ یگز  ینوع  3و  بودن ،و و فرد  لهیمفاخر قب انیبر ب یمبتن شددتریعرب که ب اتیدر ادب یو قطعات  ی  قصددا2 شددعاع ،  1: رف یم

سه  م 1828 سال یاز حوال احتمالا شعر   س  و پس از  کیدر برابر اپ یدر زبان عرب حما  نیهم به واژه نیا یم ت تا آنقرار گرفته ا
 حماسدده نکهیا از شیپ تا ز،ین یسددفار  زبان در  ان داده قرار کیاپ برابر در راملحمة  ۀواژ زبانانیعرب یاما از زمان رفته،یبه کار م معنا

 نیکاربرد ا یها  نمونهبوده؛ هر چن جیرا یکه در عرباس   رفتهیبه کار م یایبه همان معان رود، کار به یادب انواع از یکی یمعنا به
س یفارس یهادر فرهنگ یمعان نیواژه به ا س  و در متون هم ز  اریب ستظا ،یزبان فارس دربه کار نرفته   ادیان ک ا بار در  نیهراا نر

 یمعنا نیا کمکم  پس از آن شددد هیچاپ نم رانیدر ا روزنامه نیابه کار رفته اسددد ، البته  یامروز  یحماسددده به معن کاوه ۀروزنام
فرر( و  یمعن ژهیو)به رفتهیبه کار م میق  یواژه هم به معان نیها ا  البته تا م تاسددد کار رفته  به هاکتابمطبوعات و  در یامروز 

 کرد  نباطاستاز آن  توانیبه کار رفته اس  که هر دو معنا را م یواژه طور  نیش  که ا  هید زین یموارد  ؛یج  یهم به معن
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 مقدمه .1

اما در  شدودیاطلاق م یخاصد نوع ادبیکه به  یفارسد اتیآشدنا در زبان و ادب اریاسد  بسد یاواژه «حماسده»
 یق ما به نوع ادب عهیدرنت وجود ن اشته اس  و یامروز  یادب انواعبه  یآثار ادب یبن  طب ه یفارس میق  اتیادب
 ۀادام  )نک ان بوده افتهی راه زین یفارسددد بهدارد که  اییمعان یواژه در عرب نیان   اهم قائل نبوده« حماسددده»

که  گرددیبرم یدوران به احتمالا  اشنهیشددیاسدد  و پ  یکاملاا ج  «یادب ینوع»معنای  ،یفارسدد درم اله( اما 
کنن  و  یبن  طب ه یغرب یانواع ادب یارهایکردن  آنها را براساس مع یش ن ، سع آشنا یشرقمستشرقان با آثار 

 درواژه  نیا یگذار معادلترجمه کنن    یشددرق یهازبان خودشددان را به زبان یهامعبور شدد ن  واژه عهیدرنت
  «ملحمة»حماسه  یهرچن  اعراب بع ها به جا اس ، گرفته صورت یفارس از زودتر یعربدر  یغرب کیاپ برابر

 را به کار بردن   
سه ۀواژ که ان آن بر یبرخ س ۀهزار  ۀکنگر  در و 1313 سال از حما  کرده  ایپ را یامروز  یمعنا نیا یفردو

تصور درس   نیا میده نشانکه  میم اله بر آن نیدر ا ؛(110: 1352 ،یک کن یعینک  شفبرای مثال، ) اس 
  زمان برگزاری هزارۀ فردوسی اس  و کاربرد این واژه به این معنا م  م بر  س ین

 مسئله انیب. 2

 زبان آثار یبن  طب ه یبرا ما امروزه  اس  بوده برخوردار یادیز   یاهم از همواره زبان هر واژگان تحول یبررس
 مانیهاپژوهش هاتلاش نیا ۀنیشیپ شناخ  ب ون اما میکن استفاده یغرب یادب انواع از میکنیم یسع یفارس

آن قرار  لیرا ذ ی( اسددد  و ما امروزه آثار epic) حماسددده یغرب یادب انواع از یکی  بود خواه  ناقص همواره
در  لیواژه از کعا و به چه دل نیا میدانیهنوز نم امااسدد    یفردوسدد ۀشااااما  نشددانیتر که شدداخص میدهیم

 ،یفارسددد اتیادب در نوع نیا از اسدددتفاده ۀرچیتار  بهتر درک یبراقرار گرفته اسددد    اشیبرابر معادل غرب
  میکن یبررس را واژه کاربرد ۀنیشیپ که اس  نیا گام نینرست

 پیشینۀ پژوهش. 3

ان   از جمله اختصار معنی کردهان  این واژه را نیز بهمع ودی از نویسن گانِ آثاری که به معرفی حماسه پرداخته
شاره کرد که در م الهمی ضلی ا به معنی آن در « سرایی در ادبیات عربسهحما»ای با عنوان توان به محم  فا
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، که به حماسه اختصاص انواع ادبیادبیات عرب پرداخته اس   سیروس شمیسا نیز در آغاز فصل دوم کتاب 
 59: 1394اختصددار به ریشددۀ این کلمه و معادل آن در عربی پرداخته اسدد  )شددمیسددا، دارد، در پانویسددی، به

اختصار به ریشۀ کلمه و ، بهدانشما ۀ زبان و ادب فارسیدر « حماسه» )پانویس((  خال ی مطلق نیز در م خل
الف:  1386یکی از معانی آن در زبان عربی )نوعی شدددعر در بیان مفاخرت( پرداخته اسددد  )خال ی مطلق، 

سه(  همچنین او در کتاب  سه، پدیدهحما شعر پهلوانیحما سی تطبیقی  شۀ واژه و یکی از معانی  شما نیز به ری
یان مفاخرت( پرداخته اسدددد  )خال ی مطلق، آن در  بان عربی )نوعی شدددعر در ب (  نیز، لیلی 1ب:  1386ز

سۀ  لی ایرانورهرام، در کتاب  شعر به  دخل حما شۀ این کلمه و دو معنای آن در عربی )نوعی  صار به ری اخت
 ( 2: 1397اشاره کرده اس  )ورهرام،  در بیان مفاخرت و نیز نوعی جنگ و گزی ۀ شعر(

 یعرب در یمعن .4
 هافرهنگدر  .1 -4

چون  یایگوناگون، در برابر حمس/ حماسةا معان یهافرهنگ درحَمُسَ   ۀشیر  از یاس  عرب یاواژه حماسه
ش  ریدل» ستان« و دلور  شرتونا ی)الرور « شعاعة»: حمس( و 1375 ،ی)ب  حمُس :1  ، 1889 ،یاللبنان یل

: 1410 ،یموس) «الشعاعة»: مینیبیم دس  نیا از یایمعان ماسةح برابر در ن،یهمچن  اس  آم ه( حماسة
بة و المنع»(، الحماسدددة بة و المنع و الشدددعاعة»(، الحماسدددة :3 ، 1999منظور، )ابن «المحار   «المحار

س سة: 1975 ،ی  یالزب ینی)الح ش ة » (،الحما شعاعة و المر یفال شرتونا ی)الرور  «ال  ،1889، یاللبنان یل
سة :1  ة، انِْ فَاع»(، الحما وَّ

ُ
ة، ق شِ َّ سَالَة، بُطُولَة،  سماع «شَعَاعَة، بَ سة(، 1414 ،ینیص لی)ا شّ ة »: حما

 (  1352 ،یدهلو  راتی)حاجب خ «یمردانگ»: حماسة(، تای: حماسة؛ العر، بتایب ،ی)حمو « وشعاعة
سو  و یسیانگل به ش هاف ی یعرب کهن یهافرهنگ در سة برابر در یایمعان نیچن عم تاا  زین یفران  حما

.شودیم  هید
1  

سه یطورکلبه س  شعاع  و یسرت و ش ت یمعن به حما سرتگ ا شرص    به ن یگویرا اَحْمَس م ریو 
حُمْس  ره،یو غ یدر مسدددائل اعت اد شدددانیهایر یعل  سدددرتگو خزاعه، به شیعرب چون قر  لیقبا یبرخ

شعاع   ،یش ت و دشوار  یت حماسه در معنبراثر شهر » ،ی: حمس( در عرب1397 ،یپور ی  )صفان گفتهیم
 ( 683 :1369 ،ی)فاضل «ردیگیشرص شعاع بر همرزمش سر  م رایز  نامن ،یرا حماسه م یر یو دل
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 در مفاخره شعر ینوعبه معنی . 2 -4

 یمبتن شتریب»اس  که  ش هیاطلاق م یو قطعات  یقصاحماسه به  میاز ق  ،یعرب در اصطلاح ادب اتیادب در
و درافتادن در  قینبرد و فرار از مضدددا  انیدر م خود یهایشددداعر از پهلوان ذکرو فرد و  لهیمفاخر قب انیبر ب

 از یاشعار کسان یبرخ یعنی ،(16: 1389)صفا،  «اس ]بوده[  غارت و نهب ای انت ام در یدسترهیمهالک و چ
مه بن  یدُر  کلثوم، بن عمرو ،یعبس ش اد بن عنترة لیقب ش و الصِّ

ّ
نوع  نی(  ا685: 1369 ،ی)فاضل راکب مرق

صر جاهل انیشعر در م سلام یشاعران ع صر ا س  )فرزانه، قابل یتیاهم یو ع شته ا سه 1392توجه دا : حما
 ).عرب( اتی)در ادب

 یاشاره نش ه اس  که حماسه نوع نیبه ا میو ق   یج  یعرب یهادر فرهنگ عموماا ش ، یتا آنعا که بررس
س ،  صدر  ف طشعر ا : 1979و المهن س،  وهبه  نکش  )  هیمعنا د نی( ا1979) ةی  طلحات العرب عجم الم

 الحماسة( 

 یادب نوع کی یمعن به .1 -2 -4

سلاماول  شیرایدر و س یام اله دائرةالمعارف ا سه وجود دارد که در آن ه ۀکوتاه دربار  اریب شاره چیحما به  یاا
، 2)موتسددما و همکاران میحماسدده مواجه یمیق  ینشدد ه اسدد  و ف ط با معان کیاپ عنوانبهحماسدده  یمعن

1927: Ḥamāsaدر که هس مفصل در باب حماسه  اریبس یام اله رةالمعارفیدا نیا یبع   شیرایو در ( اما 
صل یبا توجه به معنا :ش ه ذکر آن سه، در ابت ا در  یا سو حما ص»، 3بوکتور یبه عرب یفرامگ فران شعر   یق

 اوردین دوام چن ان معادل نی(  البته ا Ḥamāsah:1998، 4)پل  ( آم 8182« )épique»در برابر  «یحماسدد
حادثة  یشدددعر ف منظومة» epopéeبرابر  در بوکتور  دادن  قرار کیاپ برابر در را «ملحمة» اعراب یزودبه و

شهورة سه« م س ، نه حما س ( epopée :1828، 5)بوکتور آورده ا جان  6یسیانگل و ،یعرب ،یدر فرهنگ فار
سونچار یر  سال 7د س »، در برابر 1806، به  سون heroic poetry:آم ه ،ق یمی ی، جز معان«حما ، 8)ریچارد

آن را انعام داده و  11جانسددون سی، که فرانسدد1829به سددال  10فرهنگ نیا از یگر ید شیرایدر و اما 9(1806
س »ش ه، در برابر  ادیز  یتوجهطرز قابلش ه که حعم فرهنگ به  یجل  ق یرو   epic poetryبار  نیا« حما

.سال بع  از بوکتور و در لن ن( کی)درس   (1829)ریچاردسون، آم ه اس  
 یفارس د یفرانسو  فرهنگ در 12

 که شودیم صحب  یحماس شعر از یوقت ف ط»: آم ه یفرانسو  به épiqueدر برابر  1840به سال  یایترک ددد
 ة،یّ نعت  ة،ینشدد» یو به عرب 13«کن یم بازگو را پهلوانانه اق امات شدداعر آن در که هسدد  بزرگ یشددعر  اثر کی

 کیکهن حماسه نزد یبه معن شتریکه او آورده ب یایرا آورده اس ، نه حماسه را؛ معان «یمثنو  ة،یّ نعت  ةیقص
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 یفارسدد – یعرب – یترک ین ارد  در فرهنگ را epopée ۀفرهنگ واژ نیا ؛(épique: 1840، 14)هان یری اسدد 
 ی(  در فرهنگحماسددة :1866، 17)زنکر 16«15[؟] بهادرلق جسددارت، شددعاع ،»: میخوانیم حماسددة برابر در

س فیو به تأل یسیو انگل ،یعرب ،یفارس سون )احتمالا  سیفران س جان سون و سیهمان فران ستاریجان فرهنگ  را
سونیر  سة همچارد سونیفرهنگ ر  یمعان ۀ( در برابر حما س  و در کنار آنها  چارد  زیرا ن eposدر کنار هم آم ه ا

 یبه عرب epopéeدر برابر  ز،ین یدددد عرب ییایتالیدددد ا یدددد ترک یفرهنگ فرانسو  کی  در (1852)جانسون،  افزوده
س یمعن شعار حما سوی) هیّ ا صر فران  البته  س ( آم ه اepopée:1880، 18عربی-ایتالیایی-ترکی-فرامگ  خت
 ( 1882) 19نگاسیاشت یعرب د یسیانگل فرهنگم خل وجود ن ارد، مانن   نیها اساساا افرهنگ یبرخ در

عرضه کرد اما  ییو نها یقطع یلینتوان تحل  یشا یکهن خارج یهابه فرهنگ یدسترس  یمح ود لیدل به
( معادل épique) epic ای heroic poetryحماسددده با  ییهاداد که در فرهنگ یگواه توانیم نیکم بر ادسددد 

 یمعان چگاهیه البتهدددد  رس یم یلادیم 1806کم به سال دس  هایگذار معادل نیدانسته ش ه اس  و ق م  ا
   رون یهم هنوز به کار م یامروز  یهاان  و در فرهنگشعاع ، حذف نش ه لیکهن حماسة، از قب

 وجود میابییدرم امروزه ما که ییمعنا به( کی)اپ حماسدده یعرب زبان در که ان آن بر نظرانصدداحب شددتریب
 اتیو حکا هارهیاز س ی(  البته برخ18تا 16: 1389صفا، نک  ان  )برشمرده یچن   لیامر دل  نیا یو برا ن ارد

 یهایژگین رت وآثار به نیرا دارن  اما مترصدددصدددان معت  ن  ا کیاپ یهایژگیو یهسدددتن  که برخ یدر عرب
اس ، دانس    کیاپ ااما هش که مثلاا  ییبه معنا ک،یآنها را اپ توانینم عهیرا دارا هستن  و در نت کیاپ یاصل

ستان نیا ۀاز جمل سالمیز ها دا ستان مهلهل بن رب ر س  که از دا س  و عةیا ش ه ا سوس گرفته   یا در جنگ ب
ما  ظاار بو  یهلال  یابوز  ۀرز  ماع نی  ابرسیال با وجود ارزش اجت ثار  پا ی،فولکلور  یو محتوا یآ ثار  یۀبه  آ

 ( 200 و199: 1373، هلال یمی)غن ان افتهیارت ا ن یادب ۀارزن 
از جمله: احم  محرم  ن یبسدددرا کیاپ یهایژگیبا و یاشدددعار  ان  هیشددداعران عرب کوشددد یبرخ امروزه

 ریالغد دیع( در  م 1979–1902) سلامة بولس(، ةیالاسلا  اذةیلیال)  جدالاسلام وانید( در 1945 -1877)
 ( Ḥamāsah: 1988)پل ،  حیالر  بساط یعل( در 1930 -1899معلوف ) یو فوز  اضیالر  دیعو 

 ملحمۀ .2 -2 -4

 واژه نیا به یمعن نیا یزمان چه از سددد ین مشدددرص درسددد   دارد قرار کیاپ برابر در ملحمه یعرب در امروزه
 به که حماسه برخلاف ن ارد، وجود شعر ینوع وجهچیهبه ملحمه یمیق  یمعان در که میدانیم اما ش ه اضافه

 ( ام هین انیم به آن از یسرن هافرهنگ ۀعم  در چن )هر  س ا ش هیم اطلاق هم شعر ینوع
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عَةُ » که آم ه دس  نیا از یایمعان برابرش در گوناگون، یهافرهنگ درو  اس  لحم ۀشیر  از مَلْحَمَة
ْ
 الوَق

  نک) «الفتنة یف مةیالعظ الوقعة الملحمة و   یالشدد  ال تل ذات الحرب /ال تال موضددع لیق و ال تل مةیالعظ
احم   ملحمة؛: تایب ،ی  یالزب ملحمة؛: 2 ، 1889، یاللبنان یالشددرتون یالرور  الملحمة؛: 1999 منظور،ناب

 : ملحمة( 1930 ،یاللبنان ی: ملحمة؛ البستان1991 ا،یبن فارس بن زکر 
 یسوز، محلجنگ خانمان»: میابییرا م یامروز  یمعاصر در برابر ملحمه معنا یهافرهنگ شتریاما در ب 
که در وصددف  ینثر حماسدد ای  شددعر نیدهشددتناک و خون اریسددوز در آن رد ده ، آوردگاه بسددخانمان ینگکه ج

 گران،یو د سی)ان« العاده باشدد خارق یها و کارهاپرسددتان و پر از افسددانهب  انیپهلوانان و پادشدداهان و خ ا
الإععب أو  ریتُث هیّ عمال البُطولسددلسددلة من ا   ف؛یاقتتال عن مة،یدکّان لَحّام؛ موقعة عظ»: الملحمة(؛ 1382

سددطورة بالتِار  هایف رتلظیَ  ةیّ مغامرات بطول یتَرو  لةیطو ةیّ قصددصدد  ةیالّ هشددة؛ قصدد
ُ
 خ،یالرارق بالواقع، و ا 

غن تهایغا ثرة یالإشددادة ببَطل أو التَّ
ْ
 زین یفارسدد به یعرب معاصددر یهافرهنگ در ؛(ةلحمم: تایب ،ی)حمو « بمأ

ثال  یبرا) دشدددویم  هید یامروز  یمعن مة؛: 1384 آذرنوش،  نکم مة: 1387 م،یق ملح  عجم در  ( ملح
 یمع    نک) اس  آم ه( لی)با تفص یامروز  یمعنادر برابر ملحمة  زینفي اللغة و الأدب  ةی  المصطلحات العرب

 ( ملحمة: 1979و المهن س، 

 به معنی نوعی گزیدۀ اشعار .3 -4

سه سه ۀعم  تفاوت  شودیم اطلاق شعر ۀ یگز  ینوع به: دارد زین یگر ید یمعن یعرب در حما  گرید با هاحما
در  شاعر، احوال به یاشارات ای شعر هر به مربوط اتیروا و اتیحکا یعنی اخبار، که اس  نیا در شعر یها هیگز 

ابن اوس  بیتمام حبواشدددعار را اب  هیگز  نینمونه از ا نی(  نرسدددتی: بحتر 1381آنها وجود ن ارد )آذرنوش، 
 نشیگز  آغازگر او(  یعباسددد ۀ: حماسدددة( )دور 1393 ن،یزر یاسددد  )قربانگردآوری کرده ( 231 ی)متوف یئطا

شعار ضوع صورتبه ا صا ،مع ود یموارد جز و، بود یمو س  اوردهین کامل طوربه را  یق  آورده را یاتیاب ف ط و ا
ادب،  ،یش ه اس : حماسه، مراث میدر ده باب تنظ ۀ او(  حماسهمان) ان هبود هماهنگ او یبن  میت س با که

 با یاشددعار  شددامل حماسددة، بابو نُعاس، مُلَح، و مذمّة النسددا    ریصددفات، سددَ  اف،یو اضدد حیهعا، م  ب،ینسدد
 در یحماسدد اشددعار  یاهم لیدل به  اسدد  آن باب نیتر مفصددل و باب نینرسددت ،یقهرمان و یدلور  مضددمون

 ابوتمام خود  نمعت   یبرخ  اس  داده اختصاص حماسة به را کتابش فصل نینرست ابوتمام عرب، قوم انیم
  اس  آم ه بابش نیتر مفصل و نینرست از کتاب نام که معت  ن  گرید یار یبس اما نهاده کتابش بر را نام نیا

با عنوان  ییهااز بزرگان را بر آن داشدد  که کتاب یار یکتاب او بع ها بسدد  یانتراب ابوتمام و اهم ۀویشدد
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در  یادیز  یهاحماسددده زین یاسددد   پس از بحتر  یآنها از آنِ بحتر  نیتر کنن  که معروف فیتأل «حماسددده»
س  اتیادب ش ه ا سروده  شاره موارد نیا به توانیم گرید یهانمونه از  عرب  سة: کرد ا از ابن  المحدثة الحما

سةق(،  395فارس )ف  سداز دو برا نیالمُحْدث شعر حما شاعران دربار   ریام ،یحم ان ۀل ولافیر که هر دو از 
 الحماسةق(،  499)ف  یدر نکوهش شراب( از ابوالعلا معر  ییهاسروده)ظاهراا  الراح حماسةان ، حلب، بوده

صر  ص رال  هیالب صر  یعل نیاز  سروده یا هیق( که گز  659)ف  یبن ابوالفر  ب س  از  صر  یهاا شاعران ع
ق(  1299)ف  یاز عباس بن محم  قرشدد یرشااالق حماسااة مریقۀسددیزدهم تا زمان مؤلف، و در سدد  یجاهل

 یعنوان نوعحماسدده به یکه معن ده ینشددان م یآخر  ۀحماسدد نی: حماسدده )در شددعر عرب(  ا1392)فرزانه، 
 بوده اس    جیکاملاا را زین مریق زدهمیس قرن آخرکم تا شعر دس  ۀ یگز 

 یفارس یمعن .5

 هافرهنگ در .1 -5

 هیشددب یایمعان ،ردیاسدد  ب ذ یادب یاکه گونه را  شیج  یمعن نکهیا از شیپ تا ز،ین یفارسدد زبان در حماسدده
شعر اشاره نش ه اس    ینوع ایشعر  ۀ یگز  ینوع یبه معن یفرهنگ چیدر ه باا یداشته اس  اما ت ر  یعرب یمعان

 ادیامر ممکن اسدد  از روا  ز  نیآم ه اسدد   ا یمع ود یهاواژه در فرهنگ نیذکر اسدد  که اقابل ن،یهمچن
ش  )چون فرهنگ نیا شته ب یهاواژه با س  اهم ای( ان پرداختهیم بیغر ی هابه واژه شتریگذ کم   یممکن ا

   اورن یب شانیهاآن را در فرهنگ ان ش هینم بیترغ سانینوآن را نشان ده  که اساساا فرهنگ
  جمع ق(،11)قرن  یر یجهانگ فرهنگق(،  8)قرن  الفرس صاااحاحق(،  7)قرن قواس یهافرهنگ

  ن ارن  را حماسه ۀواژ اساساا  که هستن  ییهافرهنگ ۀجمل ازق( 13)ق  العجم نیبراا وق(، 11)قرن  الفرس
 (1351 ،یراز یش انعو؛ 1338 ،یسرور ؛ 1351 س هر،؛ 2535 ،ینرعوان؛ 1352 ،یغزنو  قواس  )نک

، شدداد)نک   دراجآنم: حماسدد (، در 1388 ،یاسدد  )رام ور  «یر یدل» یحماسدده به معن اللغات اثیغدر 
ست2 ، 1336 سة( و فرهنگ نظام )نر سه  زین (1308 السلام،یدر هن ( )داع 1305چاپ در  نی: حما حما

 ،یسی)نف «یدلور  و یر یدل»در برابر حماسة آم ه اس :  الاطبا()ناظم یسیفرامگ نف  در داردرا  یمعن نیهم
 یآم ه اسددد  )طهران« شددد ن در جنگ ریدل»در برابر حماسددده هم  انیدر فرهنگ کاتوز  ؛: حماسدددة(1319
 (  1311 ان،یکاتوز 

 در 1810 سددال در  شدد  یبررسدد واژه نیا زین بالعکس و گرید یهازبان به یفارسدد دسددترس در یهافرهنگ در
 :2 ،  1810)ریچاردسددون، آم ه اسدد   «گو یشددعر، حکا» epicدر برابر  20یعرب ،یفارسدد ،یسددیانگل یفرهنگ
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epic گو یحکا ،یداسددتان»آورده اسدد :  ییمعنا نیچن یددددد فارسدد یسددیانگل یفرهنگ زین 1855(  در سددال»  
 یفارس یهافرهنگ یزمان ۀباز  نی(  البته در اepic:1855، 21ای انگلیسی و فارسیفرامگ  ختصر  درسه)

 یگمثال، فرهن یحماسه را ن اشتن ؛ برا ۀواژ کلاا  هنوز، کم در دسترس ما بودن که دس ، آنهایی یسیبه انگل
 – یفرانسدددو  ی  در فرهنگ(1880، 23جی)بهرام 1880 خیبه تار  یفرهنگ ای (1841، 22)سدددن 1841به سدددال 

ها و در جنگ باشدد یم یاوصدداف و آن شددعر طولن»نوشددته اسدد :  epopéeدربرابر  ،1883به سددال  یفارسدد
شدداعر »ا ر   epic poét و« متعلق به شددعر اوصدداف»آم ه:  epiqueو در برابر  «نیاحوال پهلوانان و سددلاط

صاف س  یمعن «سینواو سکی کرده ا شتاین کازیمیر  زین 1885(  در  epopée, epique:1883، 24)دو بیبر
 یرزم» epiqueرا آورده اس  اما در برابر « منظومه  یداستان منظومه، حکا» epopéeدر برابر  گرید یفرهنگ

 خیبه تار  ،یفارس ددد یسیانگل یدر فرهنگ .(eepopée, epiqu: 1885، 25)نیکلاس را آورده اس  «یو داستان
تأل 1892 به  م ه اسدددد :  epicدر برابر  یجبهرام فیو  کا»آ « ( شدددعر رجزepic poetry) گو، یشدددعر، ح
 اس  ممکن که یایعرب لغات شامل ،نگاسیاشت یسیاااا انگل یفارس فرامگ(  در epic:1892جی، )بهرام

س در سة م 26شود،  هید یفار  valour, bravery, the celebrated anthologyof»: مینیبیدر برابر حما

ancient Arabian poets compiled by Abū Tamām » ،حماسددة(  در فرهنگ : 1892)اشددتینگاس
 ,valeur, bravour, 2) epopée (1»در برابر حماسددة آم ه اسدد :  1908به سددال  یایفرانسددو  – یفارسدد

ns poëtes arabesanthologie des ancie’) l3poém épique,  »،حماسددة(؛ : 1809 27)دسددمِیسددونز
د  یسددیانگل یافرهنگ محاوره کی در  اسدد  کرده اشدداره حماسدده یمعان تمام به شددودیم مشدداه ه کهچنان
س سال  یفار س :  epicدر برابر  1914به  : 1914، 28)فیلوت « īst-nāma -Nāma rajaz-Shāh.»آم ه ا
epic )در برابر  ماا یمسددت  شددودیکه مشدداه ه مepic عنوان رجزنامه، قرار داده اسدد   به نظر شدداهنامه را، به

 یرا حماسددده به معن کیگف  که اپ توانیم نیو بنابرا دان یرجزنامه م یشددداهنامه را نوع سدددن هینو رسددد یم
 epic ماا یحماس  وجود دارد اما مست  1932از سال  یسید انگل یفرهنگ فارس کی در  کن یرجزنامه فرض م

 ,bravery, heroism, boldness»(: شودیم  هیدر آن د یپهلوان یر برابرش قرار نگرفته اس  )اگرچه معند

name of man »1934به سددال  یایدددددد فارسدد یسددیانگل گریدر فرهنگ د : حماسدد ( و1932، 29)پاول 
  (epic :1934، 30اکبِر( «گو یشعر، حکا»قرار نگرفته اس :  epicحماسه در برابر  یهمچنان معن

سترس، اگر به دنبال معن یهابا توجه به فرهنگ رس ینظر م به ( در شیها)و معادل کیاپ حیصر  یدر د
( اما در 1908) میشددویامر مواجه م نیا با یاز عرب رترید اریبسدد یدر فارسدد م،یبرابر حماسدده )و بالعکس( باشدد

)دو  «نیاحوال پهلوانان و سدددلاط و هاجنگدر  باشددد یم یاوصددداف و آن شدددعر طولن» یزودتر معن یزمان
 ( ظهور کرده اس   epopée, epique:1833بیبرشتاین کازیمیرسکی، 
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 ی موچهر  فرامگ در: ان ش ه چاپ رانیا خود در که میرویم یادوزبانه یهافرهنگ یبرخبه سراغ  حال
 ،نوری) epopéeه ن epiqueحماسدده وجود دارد نه  نه( یفارساا به فرانسااه و فرانسااه به یفارساا کا ل لغت)

س   م،ییح یسیانگل – یفرامگ جا ع فارس درق(  1335 س  نه ه« bravery»در برابر حما از  کیچیآم ه ا
که چهار سال زودتر چاپ ش ه  م،ییح یا فارس یسیفرامگ انگل: حماس ( اما در 1312 م،یی)ح  یج  یمعان

در «  مربوط به داسددتان گردان ،یرزم»د: مشددابهش را دار  یاما معان ام ه،یحماسدده ن ۀاسدد ، اگرچه خود کلم
عنوان شاه  را آورده اس   به «یو شعر رزم یرزم  یرزمنامه، حکا» زین« an epic poem or poetry»برابر 
 لغت در( epic: 1308 م،یی)ح« The Shahnameh of Ferdowsi is an epic»جمله را آورده:  نیهم ا

 être firme (dans sa croyance et dans le»: میخوانیدر برابر حمس م میبروخ ۀفرانساا اااااا یفارساا

combat) )محکم بودن )در بدداور و مبددارزه[ » : و در برابر حمدداسدددد«valeure,   ]دلوری[bravoure 
سه به فارس لغت: حمس؛ حماس (  1311 م،ی)بروخ« ]شعاع [  م،ین ارد )بروخ epique زین میبروخ یفران

 یااا آلمان یفرامگ فارس در(  1310ن ارد )فرر ادهم،  epic زین یادام یفارس به یسیانگل فرامگ ( 1309
 «]نیرو[ energie]شعاع [،  tapferkeit»: شودیم  هید یمیق  یدر برابر حماس  همچنان معنا  ،یترب

 ( حماس : 1315  ،یترب)
در برابر    اومیشویحماسه مواجه م  یج  یمعنا با( 1309) یسینف  یسع یفارس به فرانسه فرامگدر  اما

epopée نامه،یحماسه، ارجوزه، رجز، منظومه، داستان، شهنامه، شاهنامه، خ ا»اس :  نوشته fig :سلسله 
دار، دار، رجزدار، ارجوزهحماسه ،یاارجوزه ،یرجز ،یحماس»: نوشته زین epiqueدر برابر    او)شعاعانه عیوقا

 ( epique: 1309 ،یسی)نف« قابل حماسه، قابل رجز، قابل ارجوزه
در  کاملاا   یج  یمعن گرید 31(1322 ای 1320) برومن  یکاوس یمحم عل یفارس دددد یسیانگل فرهنگ در

س :  epicبرابر  سته ا ش س ،ی  رزم1»ن شعر رزم2 ؛یپهلوان ،یرجز ؛یحما سه، رزمنامه ،ی   س« حما  ی)کاو
 (epic: تایبرومن ، ب

 اریبسدد یانهیشددیپ ،یغرب یبراسدداس ژانرها ،یآثار ادب یژانر  یبن  طب ه ،یهمانن  عرب ،یزبان فارسدد در
 یمعنا سدده به م،یکن جووجسدد ( شدد  یبررسدد که هافرهنگ)جز  میق  کتب در را حماسدده ۀواژ اگرکوتاه دارد  

 نیا از کی هر یبرا م اله، حعم  یمح ود لیدلبه ادامه، در  ان داشدددته هم یعرب در که میرسدددیم یکهن
 :آم  خواه دو مثال  ای کی معناها
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 شجاعت یمعن به .2 -5

 صلب شانیا که خوانن  حَمْس آن بهر از را شانیا» :میخوانی( م200: 1  ، 1375 ،ینی)اسفرا التراجم تاج در
  «لغ  ان ر باش  صلاب  و ش ت حماسه و  شیخو نید ان ر ان بوده

   «بود شعاع  و ش ت حماسه و]   [ » :(66: 3   ،1335)ابوالفتوح،  الجمان روض

 شعر ینوع. 3 -5

 (: 720 :2 ، 1340) یانور  وانید در
 نباشدد  زر سددرن باشدد  که جا هر نه

 

 حماسددده صددد  ام هید زر پابن  که 
 

 نیبهتر  که اسددد  یحل نیال یصدددف از  یب دو نیا»(:49: 1377 ،یگرگانالعلمای شدددمس) عیالبدا ابدع
  «اس  ریالنظ فاق  حماسه و مفاخرت در یمعن و لفظ جه  از و استر ام ۀامثل

 حماسه کتاب یمعن به .4 -5

  داشته اشاره ابوتمام کتاب به مطل اا  بلکه اس ، نبوده اشعار ۀ یگز  ینوع حماسه یفارس درذکر شود که   یبا
 و طب و خلاف کلام علم لیتحصددد از را تو]   [  فرزن  یا» ( آم ه اسددد :82: 1362) یغزال بی کات در

  «(عمر عییتض جز حاصل چه یمتنب و حماسه و یبحتر  نیودوا و عروض و شعر و نعوم
 بود روا ن ان  آن یمعن و ردیگ ادی حماسه اتیاب یکس اگر» (:62:  2،   1362) القضاتنیع یاانا ه در

 «دارد؟ ادی حماسه فلان ن یگو که

 دیجد عصر در حماسه یمعن .6

 یکرده اس  و ح وداا چه زمان یر ییچه تغ سونیبه اقاجار  ۀحماسه از دور  یکه معن میرویم نیبه سراغ ا اکنون
   افتهیرا  یامروز  یمعنا

 کاوهنخستین کاربردهای واژۀ حماسه در  .1 -6

 میق  یمعنا به حماسددده ابت ا شددد ،  هید هم دوره آن مربوط آثار و هافرهنگ در کهچنان بع ، به قاجار ۀدور  از
 کار به( آن با یمعنهم عبارات و کلمات چه و کلمه خود)چه  کلمه  یج  یمعنا جیت ر به اما  اسددد  آم هیم
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اسدد    ن،یچاپ برل ،کاوه ۀکرد روزنام یدوره مثال زد و بررسدد نیاز ا توانیکه م یمتن نیتر شدداخص 32 رودیم
س   توانیم یارا تنها روزنامه کاوهقاجار  ۀاز اواخر دور  مان هیمطبوعات باق انیم در»  یعلم یصورتبه کهدان

و  یسینوشاهنامه ژهیوبه یفارس اتیباستان، زبان و ادب رانیا خیتار  ران،یبه نگارش م الت متع د درخصوص ا
 یطور معزا بررسددروزنامه به نیا رونی(، ازا90: 1395)باغ ار دلگشددا، « پرداخته اسدد  یفردوسدد ۀشااااما 

  شودیم
 آثار گرید و شااااما ه ۀدربار ( «محصددل» رمسددتعا نام)با  زادهیت  حسددن هینشددر  نیا متع د یهاشددماره در
  اس  نوشته لیتفص به آن مشابه

 ادبودیدر  1286آذر  8 خیدر تار  یکی مینیبیرا م میق  یروزنامه دو مورد کاربرد حماسددده به معنا نیا در
 به ،یفراهان الممالکبیاسدد  )اد آم ه یمل یدر م ح معلس شددوراکه از او  یتیدر ب یفراهان الممالکبیاد

 (:8و7: 1286 ،«الممالکبیاد» ازن ل 
 بود آنچه برد شددداعران ادیز  یمعلس مل

 

 بیو وز نسدد حیو ز م  یاز حماسدده و ز تهان 
 

 (: همان از ن ل به ،یفراهان الممالکبی)اد الممالکبیاد از یمسمط ذکر در باز و مطلب نیهم در ،یگر ید و

 خوانده مدارس و منابر و مجالس در که بود او یۀوطن ۀحماس  ۀدیقص  ترمعروف همه از و

 ]...[. شدیم

 را حماسه ۀواژ بار سه «یفردوس» عنوان با یمطلب در و 1289 وریشهر  14 ۀشمار  در بار، نینرست زادهیت 
س  برده کار به یامروز  یمعن به سدر منابع  مورد، نیا از شیپ  ا س ش ه،یبرر سه به  یدر زبان فار کاربرد حما

اس  که نول که در کتاب  یاو فضل استادانه»قرار اس :  نیموارد از ا نیاز ا یکی . ه نش مشاه یامروز  یمعن
  (4: 1289 زاده،ی)ت  «نوشته اس  ‘رانیا یمل ۀحماس’عنوان به یرانیا یشناساساس زبان

س ش  فردو سرگذ سن نیا»: س ینویم یو در  ش  که  364 ۀشوق و هوس او را در ح ود   کبارهیبر آن دا
 (  6: همان) «برداردا بر عه ه ر  رانیا یمل ۀحماسکردن نظم 

 : س ینویم شااما ه ۀدر ن   نظر براون دربار 

را ندارد  یشاهنامه آن مقام عال یشعر اریع نکهیبر ا یمبن آوردیم یاتازه ۀدیعق کی

 گمان م
ً
و  رانیا یمل ۀحماس داستان ۀواسطبهآن  تیو شهرت و مقبول شودیکه عموما

ست از افتخار  ست در نظر علما یو زبان یلغت تیطرف و اهم کیات آنها فرنگ از  یا

 (.همان) گریطرف د

واژه را به  نیا زین گرید یدر مطلب ده ،یارجاع م رانیا ی ل ۀحماساااکه به کتاب  یجز موارد ن،یهمچن
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 (:1290 مرداد 6( )یطبر  خیتار  انینول که بر برش ساسان ۀبه کار برده اس  )به ن ل از م  م یامروز  یمعن
 دیو مق پرستانهشاه و زیآممبالغه[ نیسلاط خیتار و هارالملوکیس]در  هاداستان نیا

سلاط سب  صحت ن شراف و موبدان ن نجبا ۀبوده و نفوذ طبق نیبه  در آن داخل  زیو ا

سهمه جا  زیشده بود و ن سع یو رزم یحما شکوه ا یبوده و  شتند مقام و  را  رانیدا

 (7: همو جکند ) دایقبول عامه و رواج پ واسطهنیبلند کرده و بد

  33 اس  برده کار به هم کنار در را یرزم و یحماس نعایا در آشکارا که شودیم مشاه ه
 :اس  برده کار به  یج  و میق  یمعن دو هر به را حماسه یاپیپ سطر دو در گرید یاصفحه در مطلب، نیهم در

س   خت با طرفداران  ۀ]...[ چون در مجادل هیاز علما هم ]...[ از ش   عوب گرید یجمع

 ۀخودش   ان رجوه به هم یتازه بر مدعا لیعرب بودند به محض کش   ل د   حیترج

دارد  تیاقوالش   ان کمتر س   ند ریاخ ۀطبق نی. اکردندیم یرانیآثار تمدن ا یایزوا

 اهتمام به اح رانیا یروح مل ش   تریب گریاز طرف د ی]...[ ول
ً
آثار  یایو مخص   وص   ا

و رجز و  حماسهو  اکانیو مباهات به ن فخربه  دیشد لیو شکوه گذشتگان و معظمت 

از اس  باب( نه   ت ش  عر و  یکی ایمفاخرت و مناش  دت در مقابل اعراب که منش    )

 (.9: همان]...[ به جنبش آمد ) یشعوب ۀمخاصم نیشد از ا رانیا یرزم ۀحماس

شت ریح  تأثت زاده،یکه ت  میر یبگ عهینت میتوانیم رس ینظر م به سه را به معن ۀنو  یامروز  ینول که، حما
و در کنار رجز و  میق  یبار حماسدده را به معن کیهم  اشیو دانش فارسدد یذهن ۀبه کار برده و براسدداس سدداب 

 زاده،یاشاره ش ، ت  ترشیکه پ یموضع و موضع نیاز آنعاس  که، جز ا یر یگعهینت نیمفاخرت آورده اس   ا
 استفاده نکرده اس   یامروز  یبه معن اصطلاح نیاز ا ،رانیا ی ل ۀحماسنام کتاب  اشاره به یجز برا

 و هاداسدددتان» عبارت از حماسددده، یجابه ،شاااااما ه یمعرف یبرااو خرداد(  7) 1290سدددال  نیدر هم
  :کن یاستفاده م «رانیا یمل یهاافسانه

 و هاقص  ه ۀهم ینعی رانیا یمل یهاها و افس  انهش  اهنامه عبارت اس  ت از داس  تان

ساط سلاف از نهیس به نهیس میقد از که یریا  در قوم آن انیم در و مانده اخلاف به ا

 مهیض  م آن بر جیتدربه هم و کرده دایپ وبرگش  ا  هم زمان مرور به و بوده دائر افواه

 .(9: ج همو)نک.  است شده

مل   یمیق  داسدددتان» :کن یم انیب که اسددد  آورده نول که کتاب از یبرشددد از ن ل به را مطلب نیا و
ساط «ییایآر  شترک هن  و ا ریدر ا س   هنگام رانیم ستان» نیا یبرا خواه یهم که م یبوده ا  یمثال« هادا
اشاره « مان ه میق  یهاداستان» ریو سا( «یونانیهومر شاعر  میق  ۀنامداستاندو )» سهیاودو  ادیلیابه  اوردیب
: هماندر برابر حماسه به کار برده اس   )نک   شیرا کماب« (یداستان )مل» زادهیت  رس ی  به نظر مکن یم
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 نی یبه  شدددتریهسددد  که ظن ما را ب ییهامثال کاوه گرید یهاشدددماره و شدددماره نیامر در هم نیا ی(  برا9
 ازجمله:  کن ،یم کینزد

ستانکه  یپرداز بزرگسخن ملاً کا یبوم اتیرا برحسب روا رانیا یمل خیتار و یمل دا

 یکیاز نظم برافراشت که  یداریپا یبود که بنا یطوس یفردوس دینظم کش ۀبه رشت

(؛ 12: الل همورا تا امروز حفظ کرد ) یمل داستتتتانو  دهیکرد رانیا یاز مفاخر مل

ثال، یبرا زین) مان؛ 10 همو ب: .نک م  و 14: همو ه ؛28 و 22: ج همو ؛11، ه

 (.پانوشت

 یابتوان نوشته  ی( ترجمه کرده شایحماسه را به داستان )مل زادهیت  نکهیا یشاه  را برا نیتر محکم اما
 رانیا یمل داستانخودش درخصوص  رینظیاستاد نول که ]   [ در کتاب ب»دانس :  1290خرداد  7 خیبه تار 
 ییاسر حماسهکتاب  یعنوان آلمان «رانیا یداستان مل درخصوص» کتاب نیااو در پانوش  مربوط به   «]   [

 «رانیا یداسددتان مل» نعایکتاب را در ا نینام ا ییگو ؛(1 پانوشدد و 11 همو ب:) آوردیم را نول که 34رانیا در
 ترجمه کرده اس  

سه» اگرچه پس، نیا از  یمعن آم ن شاه  شتریب مروربه رود،یم کار به همچنان زین میق  یمعن به «حما
  میهست متون در  یج 

 35میقد یمعن .2 -6

 و یحماسددد طبعش العادهفوق عرب اتیادب با او انس ۀواسدددطبه[ یمنوچهر ]»:1297 ع رب ،انشاااکدهد در
 ( 339: 1297)بهار،  « اس  بوده خشن و  یش  تأثراتش و یفرر 

 : آم ه 1307 نیفرورد اول خیتار  به ،ار غان ۀمعل در
شعر  مهربان خواهر دو نیا س و]  و سهحما دره هم با مبارزه ۀعرص در یروز[ یقیمو

 تا]...[  اندنموده ییآرامعرکه آورده جوش به را رانیدل و مبارزان خون دهیپوش    رجز

 از را]...[  دلبر دو نیا اندافتاده الیخ به سندگانینو یبع ]...[  ستمیب قرن در آنکه

سه دانیم در کرده جدا هم  شانیا اتیترق و]...[  وادارند هم یروروبه مفاخره و حما

 مناظرات و حماس  ه و اتیغزل و دیقص  ا و خطابه یادا در یقیموس   ضعوبه]اعراب[ 

 (.17 و 16: 1307. )ناطق، داد یرو هینظم
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 یمعن دو هر .3 -6

 کی در ای کن یم یت اع را میق  و  یج  یمعن همزمان که اسددد  رفته کار به یطور  حماسددده ،متون در یگاه
  اس  رفته کار به یمعن دو هر به حماسه متن

 از چون»: اس  نوشته ار غان ۀمعل در الممالکبیاد ۀدربار  دانش خانیرزات یم 1308 آذر و آبان ۀشمار  در
 را حماسه که رس یم نظر به نعایا تا «طوس یدانا چون حماسه در و گفتار به بود یعلو  ناصر یگفت سرن حکم

سه ۀواژ یبرا اما برده کار به نیامروز  یمعن به شت حما س  آورده یپانو سه»: شرح نیب  ا  در که انیتاز  فرار حما
 ( سیپانو و 482: 1308)دانش،  «قوم محام  و اکانین شععان کاریپ از یدادن   تذکار  یجاهل

س در صل یهر دو معن 1313مهر و آبان  خیبه تار  یو در مطلب  هر ۀنا یفردو ان : صفحه آم ه کی ۀبه فا
اظهار کن  باز از او  گرانیخواسدددته اسددد  به د ییتاو خودسددد]معنی ق یم[ باب از راه حماسددده  نیهر چه در ا»

 و (580: 1313 ،یآذرخش ی)رع  « [ فراگرفته اس ی]فردوس
و  ییخودنما لیبه داش   تن وس   ا یازمندیآنها ]ملل[ ن یمعنو اجاتیاز احت یکی

و  یینامجو ۀدر دس  ت داش  تن بهان گریو به عبارت د گانگانیدر برابر ب ییخودس  تا

که  یزیهر کس و هر چ شکیاست و ب یتن حس غرور ملو خشنود ساخ یطلبجاه

. گرددیم رانیملت ا شیرا فراهم آورد مورد احترام و س   تا لهیبهانه و وس    نیبتواند ا

لت ا قد رانیم تار نیترمیکه از  به ش   ن یخیادوار  تان نیا دنیگوش   ش  ها و داس   

سه ظهار آنها محروم ا ییسه قرن از توانا بیقر انیتاز ۀها عادت گرفته بر اثر غلبحما

در برابر  قهیخود را فراموش کرده بود و هر دق یپهلوان یهاداس   تان یش   ده و حت

 نیکه در برابر ا بردیتفکر فرو م یس   ر به زانو رواریمتح گانگانیب ریش   ماتت و تحق

 انیب تواندیم یش   کنچه عبارت مؤثر و چه جواب دندان زیرآمیتحق یهاش   ماتت

به  آمدیپرست مدهقان وطن یکه از گلو یسان آواز مبارککند. ناگهان از جانب خرا

 نیترنیها و دلنش  حماس  ه نیترحیفص   یرانیص  دا ا نیا دنی. با ش  ندیگوش  ش رس  

را فرا  ایدن یپهلوان یهاتیحکا نیترکنندهس  رگرم یعظمت خود و حت یهاداس  تان

 (. 581: 1313 ،یآذرخش یگرفت )رعد

نا  توانیدر مورد دوم م ماسددده ازرا هر دو مع ما کرد برداشددد  ح بببه ا م ن سددد بارت آ  و «یمل غرور» ع
 در کاررفتهبه ۀحماس ۀکلم نیآخر  هم بازالبته   باش  م صود  یج  یمعنا که اس  نیا بر شتریب ظن «هاداستان»
 :  ()با معنای ج ی میخور یبرم جمله نیا بهنیز  بع  سطر چن   کن یم یت اع را ج ی  یمعنا شتریب جملات نیا
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 امر بدو در]...[  آن شیدایپ و یمل ۀحماس به رانیا ملت دیشد اجیاحت که ستین دیبع

: 1313 ،یآذرخش ی]باشد[ )رعد گرفته صورت یخاص ۀنیطم ن وو تدریج  آرامش با

581.) 

 دیجد یمعنا به .4 -6

شنفکران با مفهوم اپ یاحتمالا برخ زین کاوهاز  شیپ شنا بوده کیرو سرن نگفته ان ، هرچن  بهآ ضوح از آن  و
شن   برا شعر  ییق( در جا 1314 -1270) یکرمان رزاآقاخانیمثال، م یبا سرن م ونانیاز فن  ستان    یگویبا

صل سام ا ض نیهمچن ک؛ی اکتید ک،یر یل ک،یدرامات ک،ی: اپشماردیآن را م یو اق هرک ام از  ۀدربار  یحیتو
)نک   36«]   [( رزمنامه و احوال پهلوانان quehéroi) کیهروئ»اسددد :  نیاش اکه خلاصددده ده یآنها م

 ( 218: 1357  ،یآدم
 قرار لیدل را آنها توانیم که دارد ییهاگفته ،آم ه اسددد  کاوهمتنی که از او به ن ل از روزنامۀ  در زاده،یت 
 :شودیم ردهآو  مطلب نیع ها،گفته نیا  یاهم به نظر  دانس ( او نظر ازکم )دس  کیاپ برابر در حماسه دادن

  و رانیا یمل روح ش   تریب]...[ 
ً
 ش   کوه و عظمت آثار اءیاح به اهتمام مخص   وص   ا

 و مفاخرت و رجز و حماس   ه و اکانین به مباهات و فخر به دیش   د لیم و گذش   تگان

شدت ش  که اعراب انیم در منا سباب از یکی ای) من س و شعر نه ت( ا  یرزم ۀحما

 ف   ل و العرب یعل العجم ف   ل کتب لیت ل و یش  عوب ۀمخاص  م نیا از ش  د رانیا

 (.38: 1322 زاده،ی)تق آمد جنبش به العجم یعل العرب

 آثار  خیتوار نیمقص   ود آن بود که توجه به جم  و تدو ،یبار
ً
گذش   ته و مخص   وص   ا

 ریبه اجداد از ت ث مفاخرتو  رانیآنها و نسب بزرگان ا ۀمشهور   یو وقا نیعظمت سلاط

و  گریمختلل عرب با همد یهانس   ل ای لیاهات قبامفاخرت و مب بیعرب بود و ترت

جِآن یاش   عار اولآک آبائ
َ
 نیهم تیاعراب باعث س   را انیآن در م ریبمِثلِهم و نظ یف

ش  روه به تعداد مفاخر و  یابتدا به اش  عار عرب زیکه آنان ن انیرانیا انیحس ش  د در م

گونه سخن دانب زیخود ن یدر زبان بوم جیتدرگذشتگان قوم خود کرده و به شیستا

پهلوانان  یهاکه ]داس تان یوتابوبرگ و آبممکن اس ت ش ا  یس رودند ]...[ و حت

عرب و  یقص   ه پهلوان ان مل دی و تقل ریاز ت  ث یخ ال زیکرده ]...[ ن دای [ پرانیا

 (39آنها نبوده )همان:   یشا یلیخ یهاداستان

 : اس  گفته سرن «هیحماس» شعر از یمطلب در نوبهار ۀروزنام( 1289)مهر  1328 شوال در
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 رشادت ۀواسطبه طبعش که آتن یاهال از است لیاش ونانی هنرمند یشعرا از گریدود

شعار به لیما یفطر س ا ستان و بوده هیحما  انیونانی یبحر بزرگ یهاجنگ از یکی دا

 یۀبق») است درآورده شعر رانیا بااقتدار شاهنشاه اریاسفند وشیدار پسر گزرسس با را

 (.2ق: 1328 ،«اعرش و شعر

 بزرگ شاعر آن»: س ینویم سیپار  در 1303 سال در ،«فضلا از یکی ۀم ال» بر یانت اد در ینیقزو علامه
ضوع یبرا گانهی س یعنی خود ظمن مو صر یمعمول زبان از تریمیق  یزبان تعم اا ]   [  رانیا یمل ۀحما  و خود ع

 ( 110: 1382، 1   ،ینی)قزو «اس  نموده انتراب خالص یفارس به ترلیمتما
و  یاس  و بزرگ رانیشاعر ا نیتر بزرگ یفردوس»آورده اس :  سخن و سخمورانفروزانفر، در  الزمانعیب 

 (31: 1308)فروزانفر،  «سرود و مل  خود را زن ه کرد یحماس یجه  اس  که شعرها نیشهرت او ]   [ از ا
از مستشرقان و  یار یبس شیهما نیبرگزار ش   در ا یفردوس ۀهزار  1313آبان سال  لیمهر تا اوا لیاوا در

سانرانیا شتن  و م شنا ضور دا سشاهنامه ۀدر حوز  عیوقا نیتر آن را از مهم توانیح سرانیو ا یشنا به  یشنا
به کار رفته بود و در زمان  یامروز  یحماسددده به معن ۀواژ  ادیرو نیاز ا شیپ م،ی یکه دحسددداب آورد  چنان

ها هم راه فرهنگ یبه برخ یشدد ه بود و تاح  حماسدده کاملاا شددناخته یمعنا برا نیا یدوسددفر  ۀهزار  یبرگزار 
 نیاز کاربرد ا یادیز  یهاهم مثال شیهما نی(  در ام اله نیها از همفرهنگ یبرش بررسددد  بود )نک افتهی

شاه ه م یامروز  یواژه به معنا سشودیم سه به نیا یهایسرنران ی  در برر  میق  یمعان معمع، کاربرد حما
 :هایسرنران نیاز ا ییهامثال نکی(  امرتلف م الت ،یفردوس ۀازار مشاه ه نش   )نک   وجهچیهبه

 شرح و پهلوانان یر یدل ذکر مرصوص سراسر»:  یگویم شاهنامه، ۀدربار (، 174: 1322) یاسمی  یرش
  «اس  باستان رانیا یحماس اتیحکا

  کن یم سهیم ا را «یونانی و یرانیا یحماس شاهکار دو» اشطابهخ در زین( 183: 1322) یفلسف نصرالله
 ۀکلم یجا به همچنان( کاوه مطالب با متفاوت یکم)اما  کاوه از مسددترر  یایسددرنران دراما  زادهیت 

  (1322 زاده،یت   )نک کن یم استفاده آن امثال و داستان از حماسه
 ۀازار   اسدددتفاده شددد ه اسددد  )نک epicاوان از فر  زین یفردوسددد ۀهزار  یرفارسدددیغ یهاقسدددم  در
 ان  وفور استفاده کردهبه« حماسه»هم از  یسرنرانان خارج زین ؛(98تا1،یفردوس

 یریگجهینت. 7

ش  با تک نیا در شود که واژ کهن، متون و مطبوعات و هافرهنگبر  هیم اله تلاش  شان داده  سه ابت ا  ۀن حما
واژه  نیبه نظر ا م،ی یکه ددرآم ه اس   چنان ینامروز  یبه معنا یزمان چه از ح وداا بوده اس  و  ییبه چه معنا
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 epopéeبرابر  درهمان فرهنگ  در اماآم ه اسدد   یفرانسددو  épiqueدر برابر  1828بار در سددال  نینرسددت
ش ه در ، چاپ1829به سال  یشیرایدر و ،یسید انگل ید عرب یفارس ی  در فرهنگمیستیحماسة ن یشاه  معنا

 که س ین دس  در اسناد ق رآن هنوزآم ه اس    یسیانگل epicکه در برابر حماسة  میکنیم مشاه ه ،لن ن
که از  یریتار  نیتر )کهن اس  درآم ه یامروز  یمعنا به حماسه یزمان چه از یفارس در که شود یبررس دق به

 نیاکه  می ید(  کاوه ۀر روزناماز کاربرد آن د شیپ یان ک ،بود 1908دسددد  آم  در دسدددترس به یهافرهنگ
س  )بهدر فرهنگ ،به کار رود یدر متون فارس نکهیاز ا شیپ واژه، شته ا (  یعرب یهافرهنگ ژهیوها وجود دا

س ست هایدر برر س شیپ مینتوان سنیاز  شر  زادهیت   ح  بهواژه را  نی( کاربرد ا1289 وریشهر  14) کاوه یۀدر ن
ما م،یابیب ییجا یامروز  یمعن بان زادهیکه ت  میدانیم ا بهز ماا از  بوده( دانیعرب ژهیودان )و  اسدددد  و حت

گاه بوده  واژه در آن زبان نیو معادل ا گرید یهازبان یهافرهنگ ها تا و کتاب هاهیدر نشدددر  ن،یاز ا پسها آ
 دو  نیا نیب ییو هم به معنا  یج  یاس ، هم به معنا آم هیم میق  یکلمه هم به معان نیها ام ت

 هانوشتپی

  نک مثال، یبرا  1
ساو  اااا یعرب قا وس(، 1862) لبوسیف یل،البادر یسل کوش  ست ی  )برخنییسوعیال نیالمرسل مطبعة: روتیب ،یفرن  نیا از فرهنگ نیآن را نر

  (دانن یم لبنان در دس 

  ةیّ الدب المطبعة: روتیب ،ةی  ز یلانکلا و ةی  العرب نیاللغت  تن یف ةیز یالابر  الکتور(، 1888و جرجس همّام ) میسل کساب،
Baretto, Joseph (1806), A Dictionary of The Persian and Arabic Languages, vol. 2, Calcutta: Greenway- India Gazette 

Press. 

Steingass, F. (1884), The Students Arabic – English Dictionary, London: W. H. Allen & Co. 

Wortabet, William Thomson (1888), Arabic-English Dictionary, Cairo: Al- Mukhtataf Printing Office. 
Hava, F. J. G. (1899), Arabic-English Dictionary for the Use of Students, Beyrut: Catholic Press. 

2. Moutsma et al 
3. Ellious Bocthor (1828). Dictionnaire Français – Arabe. vol. 1. Revu et Augmenté par A. caussin de Perceval. Paris: 

Firmin Didot père et fils. 
4. Pellat 
5. Bochtor 

  اس  داده قرار( همموازات )به یعرب و یفارس لغات دربرابر را یسیانگل لغات بلکه س ،ین زبانهسه فرهنگ نی  ا6

ش  پی ا فرهنگ نیا یقبل شیرای  و7 ساسبر  اما ن ض ا سنامه، ۀصفح حاتیتو س   یج  یشیرایو کتاب نیا شنا سط ا  Charles) نزیلکیو چارلز تو

Wilkins ) 
8. Richardson 

 یگر ید یاما معنا« The being steady (in religion), bold (in battle)»: قرارن  نیا از اس  کرده ذکر «حماس » یبرا که یگر ید ی  دو معن9
 Modern poetry (after the Arabians»توجه اسدد : قابل یاصددطلاحات ادب یسدداز از منظر معادل که اسدد  هآورد حماسدد  برابر در هم

became mixed with strangers » (حماس :1806 چاردسون،ی)ر  
  نش  اف ی زین کتاب نیا گرید یاحتمال یهاشیرایو اس ؛ چن م شیرایو که اس  نش ه  ی  متأسفانه در کتاب ق10

11. Francis Johnson 

 ( هم آم ه اس  anthology) اشعار منتربات یِ معن به ،یقبل شیرایو یمعان جزحماسه  ش،یرایو نی  در ا12

13. Il ne se dit qu'en parlant du poeme épique, qui est un grand ouvrage de poésie, où le poéte raconte quelque action 

héroïque  
14. Handjéri 
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 خوانا نبود   یفارس یمعن زیکلمه و ن نیا  15

 «courage, bravoure; muth, tapferkeit»: آم ه هم کلمات یآلمان و یفرانسو  یمعنا فرهنگ نیا در  16
17. Zenker 
18. Petit Dictionaire Français- Turk- Italien- Arabe 

19. Steingass 
 اس  نش ه قائل یکیتفک یعرب و یفارس واژگان نیب فرهنگ نیا  20

21. English And Persian School Dictionary 
22. Sen 
23. Bahramji 
24. De Biberstein Kazimirski 
25. Nicolas 

 :اس  کتاب عنوان  26
A Comprehensive Persian - English Dictionary (Including the Arabic Words and Phrases to Be Met with in Persian 

Literature). 
27. Desmaisons 

28. Phillott 

29. Pual 

30. Akber 

ست خیتار   31 ش  اف ی فرهنگ نیا چاپ نینر شته مییح، 1328 خیتار  به م  مه، در اما ن س  نو  بلکه شش فرهنگ نیا فیتأل خیتار  از چون»: ا
 «    بود گذشته سال هش 

  اس  آم ه ش هافتهی یهاونهنم از یا هیگز  ف ط م اله، حعم  یمح ود لیدل به ادامه، در  32

  اف یدر  زین یمیق  یمعن به را حماسه توانیم]کنن [  بلن  را رانیا شکوه و م ام داشتن  یسع» اس  گفته چون البته  33

34. Das iranische Nationalepos 

  اس  آم ه یان ک یهامثال موارد از کی هر یبرا م اله، حعم  یمح ود لیدلبه  35

س  نگفته یسرن کیاپ از رزاآقاخانیم ظاهراا   36 سفانه،  ا سره از  یآدم چون متأ ص یهاکتابرانه یهان س ، کرده ذکر را مطالب نیا یشر  ا
  نش  سریم هاکتاب اصل به یدسترس

 منابع
 .امیپ: تهران ،یکر ان رزاآقاخانی  یااشهیاند( 1357)  ونیفر   ،یآدم -

 .یاسلام رةالمعارفیدا ادیبن: تهران، یبعنورد یموسو  محم کاظم یسرپرست به ،یاسلا  بزرگ المعارفرةیاددر  ،«یبحتر ( »1381آذرتاش ) آذرنوش، -

  ین: تهران ،اانس ور( یسیانگل – ی)براساس فرامگ عرب یفارس – ی عاصر عرب فرامگ( 1384آذرتاش ) آذرنوش، -

  8و7 ص آذر، 8، 20 ش، 2س ،کاوه( در 1286) «الممالکبیاد» -
 .3و2، شوال، ص 3، ش 1، س نوبهارق( در 1328« )یۀ شعر و شاعرب » -

 مؤسددسددة و یالعرب التراث ا یدارالح: روتیب، یالعب   الصددادق محم  عب الوهاب، محم  نیام: حهایبتصددح یاعتن ،العرب لسااانق(  1419 /1999منظور ) ابن -
 .یالعرب خیلتار 

 .یعلم: تهران ،یاقمشه یاله یمه   یحواش و حیتصح به، 3  ،الجمان روح و الجمان روض( 1335) یبن عل نیحس ،یراز  ابوالفتوح -

 .لیدارالع: روتیب هارون، محم  عب السلام ضبط و قیبتح  ، قاییس اللغة( 1991) ایزکر  بن فارس بن احم  -

و  یتهران: علم ،یخراسددان یاله اکبریو عل یهرو  لیما بینع حی، به تصددح1،  القرآن للأعاجم ریتفساا یتاج التراجم ف( 1375شدداهفور بن طاهر ) ،ینیاسددفرا -
 .یفرهنگ

 .: مکتبة لبنان ناشرونروتیب ،المکمز العربی المعاصرق(  1414محمود ) ،ینیص لیاسماع -

 .مشه  دانشگاه: مشه  ،یفیعف میرح ۀراستیو ،یر یجهانگ فرامگ( 1351) نیفررال  بن نیحس نیال رجمالیم ،یراز یش انعو -

 .کتاب نشر و ترجمه بنگاه: تهران ،یرضو  م رس یمحم ت  اهتمام به، 2   ،یانور  وانید( 1340) یانور  -

 .یاسلام انتشارات: تهران ،یگیبن رر  محم  ۀترجم ،طیالوس المعجم فرامگ( 1382) گرانیو د میابراه س،یان -

شااما ه پس  شیاما یاا جموعه  قاله، در «کاوه( ۀبر روزنام هی)با تک در مطبوعات عصر مشروطه یشناسشاهنامه یهاپژوهش( »1395) یباغ ار دلگشا، عل -
آستان و انتشارات  پچا ۀمشه : مؤسس ،یاح ینظر محم جعفر  ریز  ،یبه کوشش فرزاد قائم ،یفردوس ۀشااما پس از  ییسراشااما ه ریس یاز شااما ه: بررس

 .95 تا85ص  ،یق س رضو 

 .میبروخ ۀتهران: کتابرانه و مطبع ،ینسه به فارسلغت فرا( 1309ا، ) م،یبروخ -
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 .میبروخ ۀ، تهران: کتابرانه و مطبعا فرانسه یلغت فارس( 1311ا، ) م،یبروخ -
 .ةیرکانی: المطبعة المروتی، ب2،   البستان( 1930عب الله ) ،یاللبنان یالبستان -
 .یتهران: اسلام ار،یرضا مه ۀترجم ،یفرامگ ابجد ( 1375فؤاد افرام ) ،یبستان -
 .356تا339  ، ص(1918نوامبر  23، ع رب )7، ش 1، س دانشکده، در («2شعر خوب )( »1297بهار، م، ) -
 )چاپ مؤلف(   ی، طهران: ترب(یا آلمان ی)فارس تیفرامگ ترب( 1315) یغلامعل  ،یترب -
 ،(یفردوس ۀازار  ۀدر کمگر  ایدن نیو  ستشرق رانیا یفضلااز  یجمع یاای)شا ل سخمران یفردوس ۀازار در  ،«یشاهنامه و فردوس( »1322حسن ) زاده،یت  -

 .107 تا17 ، صنایب :جایب
 .6تا3 ص ور،یشهر  14(، 36) 1 ش، 5 س ،کاوهدر  ،«یفردوس( »1289)محصل( )  حسنیس زاده،یت  -

 .16 تا12ص  بهش ،یارد 24، 10، ش 2س ، کاوه، در «و آثار او( ی)زن گ یفردوس(: 6) رانیا یشعرا ریمشاه»( الف 1290)محصل( )  حسنیس زاده،یت  -

 .14 تا9 ص خرداد، 7(، 45) 10 ش، 5 س ،کاوهدر  ،«شاهنامه میو ق  یمنشأ اصل» ( ب 1290)محصل( )  حسنیس زاده،یت  -

 .34 تا17ص  ر،یت 23، 12(، ش  یج  ۀ)دور  2، س کاوهدر (« 8)ی: فردوسرانیا یشعرا ریمشاه»(   1290)محصل( )  حسنیس زاده،یت  -

 .12 تا7 ص مرداد، 6، 47 ش، 5 س ،کاوه، در («3آن ) یو مأخذ اصل شااما ه میمنشأ ق »( د1290)محصل( )  حسنیس زاده،یت  -

 .16 تا11ص  ور،یشهر  5، 1ش   ،یج  ۀ، دور کاوه ، در(«4)کار  نیدر ا یو  شروانیو پ ی:فردوسشااما ه یمنشأ فارس»( ه1290)محصل( )  حسنیس زاده،یت  -
 .، باریس: مکتبة لروسلاروس المعجم العربی الحدیثتا(، العر، خلیل )بی -

 .رانیفرهنگ ا ادیاحم ، تهران: بن ری، به اهتمام نظدستور الافاضل( 1352) یدهلو  راتیخ حاجب -
س - س ،ی  یالزب ینیالح ض  یال مطبعة حکومة  ،یو العزباو  یو الطحاو  یو حعاز  ی: الترز قیتح ، تاج العروس  ن جواار القا وس ق(1395 /1975) یمحم  مرت

 . یالکو
 .: دارالمشرقروتی، بالمعاصرة ةی  الل غة العرب یالممجد ف( تایصبحي )ب ،یحمو  -
 م بروخی ۀ، ]تهران:[ کتابرانه و مطبعیا فارس یسیفرامگ جا ع انگل( 1308) مانیسل م،ییح -
 بروخیم  ۀ، ]تهران:[ کتابرانه و مطبع1   ،یسیا انگل یفرامگ جا ع فارس( 1312) مانیسل م،ییح -
 ، تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی دانشما ۀ زبان و ادب فارسی، در «حماسه»الف(  1386خال ی مطلق، جلال ) -
 ، تهران: بنیاد دایرةالمعارف بزرگ اسلامی هلوانی(شماسی تطبیقی شعر پحماسه )پدیدهب(  1386خال ی مطلق، جلال ) -
وارد ةیفُصَح العرب   یاقرب الموارد فم( 1889)  یسع ،یاللبنان یالشرتون یالرور  -  .ةیسوعیال یمرسل: مطبعة روتی، بو الش 
 .[انی]ب دکن  رآبادیح، فرامگ نظام( 1308) ی محم علیس السلام،یداع -
 .487 تا478، ص 9 و 8، ش 10، س ار غان، در «الممالک بیشرح حال اد( »1308) خانیرزات یم دانش، -

 .ریرکبیام: تهران ثروت، منصور کوشش به ،اللغات اثیغ( 1388) نیال بن شرف نیال محم  بن جلال نیال اثیغ ،یرام ور  -

 .586تا579، ص 6و  5ش ، 2، س  هر، در «عظم  آن اس  لیدل نیبزرگتر  شااما ه یب ا( »1313) یآذرخش یرع   -
 .عیالتوز  و للنشر ایبَ یدارال: یبنغاز ، العروس تاج( تای)ب یالمرتض محم   یالس ،ی  یالزب -

 .تهران دانشگاه: تهران ،ی  یشه جعفر  اتیتعل و یحواش با ،العجم نیبراا( 1351) یمحم ت  س هر، -

 .یعلم: تهران ،یاقیرسیدب محم  کوشش به ،الفرس  جمع( 1338) یاناشک  محمیاجح نبماس قمحم ،یسرور  -

 .امیخ ۀکتابران: تهران، یاقیرسیدب محم  رنظریز  ،آنمدراج فرامگ( 1336محم پادشاه ) شاد، -

  119تا96 ص، 12 و 11 ش، 4 س ،کوشش و خرددر  ،«یو شعر فارس یانواع ادب( »1352محم رضا ) ،یک کن یعیشف -

 .زیاحرار تبر : انتشارات زیتبر  ،یجعفر  نیبه اهتمام حس ،عیابدع البدا( 1377) نیحا  محم حس ،ینگرگا یشمس العلما -
 ، تهران: میترا 4، ویراس  انواع ادبی( 1394شمیسا، سیروس ) -
 ، تهران: امیرکبیر سرایی در ایرانحماسه( 1389الله )صفا، ذبیح -

رب یمتهَ  ( 1397) میبن عب الکر  میعب الرح ،یپور یصف -
َ
 .سرن: تهران نژاد،انیحاج رضایعل فهارس و قیتعل ح،یتصح م  مه، به، العرب لغات یف الأ

 .یعلم ۀمطبع: تهران ،انیکاتوز  فرامگ( 1311) یمحم عل ان،یکاتوز  یطهران -

 یکتابفروشدد و یمنوچهر  یکتابفروشدد: تهران ران،یعسدد فیعف و یمنزو  ین یعل اهتمام به، 2 ، یامدان القضااات نیع یاانا ه( 1362) یال ضددات هم ان نیع -
 .زوار

 .ریرکبیام: تهران اقبال، عباس اهتمام و حیتصح به ،الاسلام حجة رسائل  ن الانام فضائل نام به یغزال یفارس بی کات( 1362محم  بن محم  ) ،یغزال -

 .ریرکبیامتهران:  ،یراز یش زادهللها یآ یمرتض  یاز س قیو تعل هیترجمه و تحش ،یقیتطب اتیادب( 1373) هلالغنیمی  -
 709تا 683(، ص 91و  90) 4و  3، ش  جلۀ ادبیات و علوم انسانی دانشگاه فردسی، «سرایی در ادبیات عربحماسه( »1369فاضلی، محم  ) -
 .جایب ،(یفارس به یسی)انگل یادام فرامگ ،(1310) خانرزافتاحیادهم، م فرر -

 رةالمعارفیدا ادیبن: تهران، یبعنورد یموسددو  محم کاظم یسددرپرسددت به ،یاساالا  بزرگ المعارفرةیدادر « عرب( اتیحماسدده )در ادب»(، 1392بابک ) فرزانه، -
 .یاسلام
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 ، تهران: مطبعۀ معلس سخن و سخموران(، 1308الزمان )فروزانفر، ب یع -

سف - صرالله ،یفل س ۀشااما ( »1322) ن سفر  ۀازار در  ،«روسیم اسیلیو ا یفردو سرنران یدو شامل  ضلا از  یجمع یهای) شرق رانیا یف ست  ۀدر کنگر  ایدن نیو م
  187تا182، ص نایب جا،یب ،(یفردوس ۀهزار 

 .یاسلام دائرةالمعارف ادیبن: تهران عادل، ح اد یغلامعل نظر ریز  ،اسلام جهان ۀدانشما  در، «الحماسة( »1393باقر ) ن،یزر  یقربان -

 .کتاب یایدنعباس اقبال و استاد پورداود، تهران:  حیبه تصح ،یمیقزو ۀ قال ستیکا ل ب ۀدور ( 1382محم  ) ،ینیقزو -
 .کتاب نشر و ترجمه بنگاه: تهران احم ، رینذ اهتمام به ،قواس فرامگ( 1353مبارکشاه ) نیفررال  ،یغزنو  قواس -
 .اصرتهران: فرهنگ مع ،ید فارس ی( فرهنگ معاصر عرب1387) یعب النب م،یق -

 .جایب ،یفارس ا یسیانگل فرامگتا(  ی)بیبرومن ، محم عل یکاوس -

  ةیّ الدب المطبعة: روتیب ،ةی  ز یالانکل و ةی  العرب نیاللغت  تن یف ةیز یالابر  الکتور( 1888) همّام جرجس و میسل کساب، -

  نییسوعیال نیلالمرس مطبعة: روتیب ،یفرنساو  ا یعرب قا وس( 1862) لبوسیف یالبادر  ل،یسل کوش -
 .، قم: مکتب العلام السلامي1   ،اللغة فقه یف الافصاحق(  1410) وسفی نیحس ،یموس -
 .21تا 16فروردین، ص  1 ،1، ش 5، س ار غاندر « شعر و موسی ی»(، 1307ناطق، م ) -
 .کتابه ترجمه و نشر تهران: بنگا ،یطاعت ی، به اهتمام عب العلصحاح الفرس( 2535محم  بن هن وشاه ) ،ینرعوان -
 .نیچاپ رنگ ی، تهران: شرک  سهام2   ،یسیفرامگ نف ایفرنودسار ( 1319) اکبری)ناظم الطبا(، عل یسینف -
 .میبروخ ۀطهران: کتابرانه و مطبع ،یفرامگ فرانسه بفارس( 1309)  یسع ،یسینف -
 .انیب :، تهران(یفرانسه و فرانسه به فارسبه  ی)لغت کا ل فارس یفرامگ  موچهر ق(  1335منوچهر ) ،ینور  -
 ، تهران: فاطمی   دخل حماسۀ  لی ایران( 1397ورهرام، لیلی ) -
 .: مکتبة لبنانروتی، باللغة و ألادب یف هی  ُ عجم المصطلحات العرب( 1979و کامل المهن س ) یمع   وهبه، -
 نایب :جایب ،(1322) (یفردوس ۀازار  ۀدر کمگر  ایدن نیو  ستشرق نرایا یفضلا از  یجمع یاای)شا ل سخمران یفردوس ۀازار  -
 ۀهزار  ۀدر کنگر  ایدن نیو مسدتشدرق رانیا یفضدلااز  یجمع یهای)شدامل سدرنران یفردوسد ۀدر هزار  ،«ریدر باب ت   یفردوسد اعت اد»( 1322)  یرشد ،یاسدمی -

  178 تا173، ص نایب: جایب ،(یفردوس
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